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B23-00243  (R)  TP070423 Просьба отправить на вторичную переработку  

Доклад Комитета по торговле, инвестициям, 

предпринимательству и бизнес-инновациям о работе его 

первой сессии 

 I. Вопросы, доводимые до сведения Комиссии 

1. До сведения Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого 

океана (ЭСКАТО) доводятся следующие рекомендации Комитета по торговле, 

инвестициям, предпринимательству и бизнес-инновациям на предмет 

рассмотрения и возможного принятия следующих мер:  

Рекомендация 1 

Комитет по торговле, инвестициям, предпринимательству и бизнес-

инновациям, признавая роль торговли как центрального элемента реализации 

усилий по обеспечению устойчивого развития и продвижения вперед после 

пандемии коронавирусной инфекции COVID-19, рекомендует, по мере 

необходимости, уделять повышенное внимание приданию более 

конкурентоспособного, устойчивого и инклюзивного характера торговле в 

Азиатско-Тихоокеанском регионе, с тем чтобы выполнить задачи Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года. В этой связи Комитет 

также рекомендует секретариату продолжать и расширять свои усилия в области 

аналитических исследований, укрепления потенциала и технической помощи, 

касающиеся вопросов, представляющих общий интерес, включая электронную и 

цифровую торговлю, цифровизацию торговли, климатически оптимизированную 

торговлю, устойчивость торговли к потрясениям во время кризисов, выход стран 

из категории наименее развитых и торговые соглашения.  

Рекомендация 2 

Комитет по торговле, инвестициям, предпринимательству и бизнес-

инновациям рекомендует продолжать укреплять сотрудничество в области 

трансграничной безбумажной торговли и призывает государства, которые еще не 

присоединились к Рамочному соглашению об упрощении процедур 

трансграничной безбумажной торговли в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 

сделать это как можно скорее, в зависимости от национальных обстоятельств.  
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Recommendation 3 

Комитет по торговле, инвестициям, предпринимательству и бизнес-

инновациям, признавая важную роль предпринимательского сектора в 

осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 

года, рекомендует секретариату продолжать задействовать частный сектор через 

Сеть устойчивого предпринимательства ЭСКАТО и Азиатско-Тихоокеанский 

бизнес-форум. Комитет также рекомендует секретариату содействовать 

внедрению и реализации таких инициатив, как Азиатско-Тихоокеанский 

«зеленый» курс для бизнеса, и международно признанных принципов и 

стандартов ответственного ведения бизнеса, таких как принципы, содержащиеся 

в Глобальном договоре Организации Объединенных Наций. Признавая важность 

государственно-частных партнерств как механизма осуществления Повестки дня 

в области развития на период до 2030 года, Комитет далее рекомендует 

секретариату, по мере необходимости, активизировать свою деятельность по 

укреплению потенциала, с тем чтобы содействовать реализации устойчивых и 

жизнестойких инфраструктурных проектов.  

Рекомендация 4 

Комитет по торговле, инвестициям, предпринимательству и бизнес-

инновациям, признавая важность мобилизации импакт-инвестиций и прямых 

иностранных инвестиций в деле реализации Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, рекомендует секретариату продолжать 

поддерживать членов и ассоциированных членов в их работе по этим повесткам 

дня, в частности в работе по продвижению гендерного равенства, преодолению 

расширяющегося цифрового разрыва и учета социальных и экологических 

факторов, включая проблему изменения климата. В этой связи Комитет 

поддерживает инициативы секретариата по предоставлению членам и 

ассоциированным членам технической помощи и обеспечению укрепления их 

потенциала в целях поощрения импакт-инвестиций и прямых иностранных 

инвестиций в интересах устойчивого развития.  

Рекомендация 5 

Комитет по торговле, инвестициям, предпринимательству и бизнес-

инновациям, признавая важность предпринимательства и бизнес-инноваций для 

инклюзивного и устойчивого развития, рекомендует секретариату продолжать 

поддерживать членов и ассоциированных членов в стимулировании 

предпринимательства и бизнес-инноваций, в частности в стимулировании 

инклюзивных предприятий и социально отвественных и возглавляемых 

женщинами предприятий, формировании фaктологической базы эффективной 

политики и содействии обмену знаниями и региональному сотрудничеству по 

этим повесткам дня.  

Рекомендация 6 

Комитет по торговле, инвестициям, предпринимательству и бизнес-

инновациям, признавая важность новых и новейших технологий для достижения 

целей в области устойчивого развития, рекомендует секретариату активизировать, по 

мере необходимости, предоставление поддержки членам и ассоциированным членам 

посредством стратегической и аналитической поддержки, укрепления потенциала и 

технической помощи, демонстрации технологий и конъюнктурной информации в 

интересах расширения масштабов инноваций и коммерциализации технологий. 

Комитет также призывает к активизации сотрудничества в интересах развития, 

распространения и расширения масштабов новых и новейших технологий в регионе, 

по мере необходимости.  
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 II. Организация работы 

 A. Открытие, продолжительность и организация работы сессии 

2. Комитет провел свою первую сессию в смешанном формате: в Бангкоке и 

онлайн – 22–24 февраля 2023 года. Сессию открыла Исполнительный секретарь 

ЭСКАТО. С заявлениями выступили: министр торговли Бангладеш г-н Типу 

Мунши; министр-делегат при премьер-министре и государственный секретарь 

Министерства промышленности, науки, технологий и инноваций Камбоджи  

г-н Чем Киетх Ретхи; министр по делам кооперативов и малых и средних 

предприятий Индонезии г-н Тетен Масдуки; заместитель министра экономики и 

развития Монголии г-н Гантумур Тувдендорж; управляющий директор и главный 

исполнительный директор учреждения Invest India г-н Дипак Багла; и 

Председатель первой сессии. и председатель первой сессии.  

 B. Участники 

3. В работе сессии приняли участие представители следующих членов и 

ассоциированных членов: Австралия; Азербайджан; Бангладеш; Бутан; Бруней-

Даруссалам; Вануату; Вьетнам; Индия; Индонезия; Иран (Исламская 

Республика); Камбоджа; Китай; Корейская Народно-Демократическая 

Республика; Казахстан; Кирибати; Макао (Китай); Монголия; Непал; Пакистан; 

Республика Корея; Российская Федерация; Сингапур; Соединенные Штаты 

Америки; Таджикистан; Таиланд; Тимор-Лешти; Туркменистан; Узбекистан; 

Фиджи; Филиппины; Французская Полинезия; Шри-Ланка; и Япония.  

4. Также присутствовали представители Гватемалы, постоянного 

наблюдателя при ЭСКАТО.  

5. Также присутствовали представители следующих органов, 

специализированных учреждений и фондов Организации Объединенных Наций: 

Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций; 

и Международной организации труда.  

6. Также присутствовали представители следующих межправительственных 

организаций: Евразийской экономической комиссии и Ассоциации 

регионального сотрудничества стран Южной Азии.  

7. Присутствовал представитель Сети устойчивого предпринимательства 

ЭСКАТО.  

8. В соответствии с правилом 12 правил процедуры ЭСКАТО Бюро 

рассмотрело полномочия представителей государств-членов и доложило о них 

Комитету. Полномочия представителей 32 государства-члена были признаны 

действительными. Принимая во внимание доклад Комитета по проверке 

полномочий, представленный Генеральной Ассамблее на ее семьдесят седьмой 

сессии, и в соответствии с резолюцией 396 (V) Ассамблеи от 14 декабря 1950 года, 

Бюро постановило отложить любые действия в отношении полномочий 

представителей Мьянмы на первой сессии Комитета до принятия Ассамблеей 

решения о представительстве Мьянмы1.  

9. Комитет принял к сведению устный доклад Бюро о полномочиях.  

  

                                                 
1 A/77/600.  
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 C. Выборы должностных лиц 

10. Комитетом были избраны следующие должностные лица:  

Председатель:  г-н Амарсанаа Тумур (Монголия) 

Заместители  

  Председателя: г-н Нур Мд. Махбубул Хак (Бангладеш) 

г-н Нурболат Алимбаев (Казахстан) 

 D. Повестка дня 

11. Комитет утвердил следующую повестку дня:  

1. Открытие сессии:  

a) вступительные заявления;  

b) выборы должностных лиц;  

c) yтверждение повестки дня.  

2. Обеспечение большей конкурентоспособности, устойчивости и 

инклюзивности торговли в Азиатско-Тихоокеанском регионе (пункт 

2 повестки дня).  

3. Продвижение государственно-частных партнерств и сетей частного 

сектора для ускорения действий в области климата и реализации 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года.  

4. Мобилизация импакт-инвестиций и прямых иностранных 

инвестиций для устойчивого развития.  

5. Создание условий для бизнес-инноваций в интересах инклюзивного 

и устойчивого развития.  

6. Поощрение регионального сотрудничества в области инноваций и 

технологий в интересах достижения устойчивого развития.  

7. Прочие вопросы.  

8. Утверждение доклада Комитета о работе его первой сессии.  

 Е. Прочие мероприятия 

12. К сессии Комитета были приурочены следующие семинары, параллельные 

мероприятия и специальные сессии:  

a) 21–22 февраля 2023 года: Региональная конференция учреждений по 

содействию инвестированию; мероприятие было организовано совместно с 

Всемирной ассоциацией инвестиционных агентств;  

b) 21–22 февраля 2023 года: Диалог высокого уровня по вопросам 

политики, посвященный упрощению процедур торговли на основе 

международных стандартов и взаимного признания испытаний 

сельскохозяйственной техники;  

c) 22 февраля 2023 года: подписание меморандума о договоренности 

между ЭСКАТО и Всемирной ассоциацией инвестиционных агентств;  

d) 22 февраля 2023 года: презентация Руководства по вопросам 
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политики в области поощрения ПИИ в цифровой экономике в Азиатско-

Тихоокеанском регионе; мероприятие было организовано совместно с Всемирной 

ассоциацией инвестиционных агентств;  

e) 21–22 февраля 2023 года: Региональная конференция учреждений по 

содействию инвестированию; мероприятие было организовано совместно с 

Всемирной ассоциацией инвестиционных агентств;  

f) 22 февраля 2023 года: мероприятие «Ускорение темпов устойчивого 

развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе – использование сетей, 

финансирования и технологий в интересах развития потенциала для достижения 

ЦУР»;  

g) 22 февраля 2023 года: мероприятие «Рамочное соглашение об 

упрощении процедур трансграничной безбумажной торговли: путь вперед»;  

h) 22 февраля 2023 года: совещание группы экспертов по вопросам 

поощрения инклюзивного предпринимательства в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе;  

i) 21–22 февраля 2023 года: Региональная конференция учреждений по 

содействию инвестированию; мероприятие было организовано совместно с 

Всемирной ассоциацией инвестиционных агентств;  

j) 22 февраля 2023 года: практикум на тему «Индекс региональной 

интеграции цифровой торговли: выводы и последствия, вытекающие из опыта 

Азиатско-Тихоокеанского региона, Африки и стран Латинской Америки и 

Карибского бассейна»; мероприятие было организовано совместно с 

Экономической комиссией для Африки (ЭКА) и Экономической комиссией для 

Латинской Америки и Карибского бассейна (ЭКЛАК);  

k) 23 февраля 2023 года: практикум по вопросам регуляторной среды в 

области цифровой торговли в Африке; мероприятие было организовано 

совместно с ЭКА;  

l) 23 февраля 2023 года: практикум по вопросам регуляторной среды в 

области цифровой торговли в регионе, охватываемом деятельностью Форума во 

по вопросам сотрудничества между странами Восточной Азии и Латинской 

Америки; мероприятие было организовано совместно с ЭКЛАК;  

m) 23 февраля 2023 года: мероприятие, посвященное выпуску Азиатско-

Тихоокеанского журнала по устойчивому развитию «От лабораторных 

испытаний к вакцинам»;  

n) 24 февраля 2023 года: консультация в формате круглого стола по 

вопросам методологии, используемой для индекса региональной интеграции 

цифровой торговли, и потребностей в плане технической помощи; мероприятие 

было организовано совместно с ЭКА и ЭКЛАК;  

o) 24 февраля 2023 года: презентация совместного доклада ЭСКАТО и 

Международного торгового центра, посвященного взглядам компаний на 

нетарифные меры в Азиатско-Тихоокеанском регионе;  

p) 4 февраля 2023 года: демонстрация в режиме реального времени и 

презентация новых и расширенных функциональных возможностей 

разработанного ЭСКАТО онлайн-консультанта по вопросам информации и 

ведения переговоров в области торговли.  

 III. Отчет о работе 

13. Содержание дискуссий, состоявшихся в ходе сессии, будет обобщено в 

отчете о работе, который будет распространен в течение недели после завершения 

сессии и будет приложен к настоящему докладу (См.приложение II).  
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Приложение I 

Список документов 

Символ Название Пункт 

повестки 

дня 

Документы для общего распространения 

ESCAP/CTIEBI(1)/1/Rev.1 Предварительная повестка дня 1c 

ESCAP/CTIEBI(1)/1/Add.1 Аннотированная предварительная повестка дня 1c 

ESCAP/CTIEBI(1)/2 Обеспечение большей конкурентоспособности, устойчивости 

и инклюзивности торговли в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе 

2 

ESCAP/CTIEBI(1)/3 На пути к типовой главе о торговле в кризисных ситуациях в 

региональных торговых соглашениях  

2 

ESCAP/CTIEBI(1)/4 Продвижение государственно-частных партнерств и сетей 

частного сектора для ускорения действий в области климата и 

реализации Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года  

3 

ESCAP/CTIEBI(1)/5 Мобилизация импакт-инвестиций и прямых иностранных 

инвестиций для устойчивого развития.  

4 

ESCAP/CTIEBI(1)/6 Создание условий для бизнес-инноваций в интересах 

инклюзивного и устойчивого развития. 

5 

ESCAP/CTIEBI(1)/7 Поощрение регионального сотрудничества в области 

инноваций и технологий в интересах достижения 

устойчивого развития. 

6 

ESCAP/CTIEBI(1)/8 Доклад Комитета по торговле, инвестициям, 

предпринимательству и бизнес-инновациям о работе его 

первой сессии 

8 

Документы для ограниченного распространения 

ESCAP/CTIEBI(1)/L.1 Проект доклада  8 

Информационные документы 

ESCAP/CTIEBI(1)/INF/1 Strengthening infrastructure financing and public-private 

partnerships in Asia and the Pacific  

3 

ESCAP/CTIEBI(1)/INF/2 Outcome of the Asia-Pacific Business Forum 2022  3 

Информация, доступная онлайн 
 

www.unescap.org/events/

CTIEBI1-2023 

Информация для участников  

www.unescap.org/events/

CTIEBI1-2023 

Список участников  

www.unescap.org/events/

CTIEBI1-2023  

Ориентировочная программа  
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Приложение II 

Отчет о работе 

 I. Введение 

1. Отчет о работе содержит резюме обсуждений, состоявшихся в ходе первой 

сессии Комитета по торговле, инвестициям, предпринимательству и бизнес-

инновациям и отчет о работе этой сессии.  

 II. Резюме дискуссий 

 A. Обеспечение большей конкурентоспособности, устойчивости и 

инклюзивности торговли в Азиатско-Тихоокеанском регионе  

(пункт 2 повестки дня) 

2. Комитету были представлены записки секретариата под названием 

«Повышение конкурентоспособности, устойчивости и инклюзивности торговли 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе» (ESCAP/CTIEBI(1)/2) и «На пути к типовой 

главе о торговле в кризисных ситуациях в региональных торговых соглашениях» 

(ESCAP/CTIEBI(1)/3).  

3. Представители следующих членов Экономической и социальной комиссии 

для Азии и Тихого океана (ЭСКАТО) выступили с устными заявлениями или 

представили письменные заявления: Индии, Китая, Мальдивских Островов, 

Российской Федерации, Таиланда, Узбекистана, Шри-Ланки и Японии. Индия; 

Индонезия; Япония; Республика Корея; Российская Федерация; Таджикистан; 

Тимор-Лешти; и Турции.  

4. С заявлением выступил представитель Ассоциации регионального 

сотрудничества стран Южной Азии.  

5. Комитет отметил, что развитие мировой экономики и торговли и 

достижение целей в области устойчивого развития сталкиваются с 

многочисленными проблемами. Необходимо ускорить цифровизацию торговли и 

торговых процессов, «зеленое» развитие и поддержку бизнеса в отношении 

торговли, чтобы способствовать более инклюзивному и устойчивому развитию. 

Секретариату было рекомендовано оказывать поддержку членам и 

ассоциированным членам по этим темам.  

6. Было признано, что, помимо роли в экономическом развитии в целом, 

цифровизация играет важную роль в расширении доступа на рынки, снижении 

торговых издержек, интеграции предприятий в цепочки поставок, обеспечении 

непрерывности торговых потоков и сокращении выбросов углерода. Поэтому 

устранение цифрового разрыва имеет жизненно важное значение для того, чтобы 

преимущества цифровизации были доступны для всех.  

7. Комитет был проинформирован о различных усилиях, предпринятых 

правительствами стран региона, и принятой ими политике в отношении торговли, 

экономического развития и восстановления после пандемии коронавирусной 

болезни (COVID-19). В различных странах также были приняты меры по 

поддержке бизнеса, особенно микро-, малых и средних предприятий.  

8. Отмечая важность Рамочного соглашения по упрощению трансграничной 

безбумажной торговли в Азиатско-Тихоокеанском регионе для упрощения 

цифровой торговли, некоторые представители сообщили, что в их странах идут 

национальные процессы рассмотрения вопроса о присоединении к этому 
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Рамочному соглашению, и что они надеются на присоединение к нему большего 

числа стран.  

 В. Продвижение государственно-частных партнерств и сетей частного сектора 

для ускорения действий в области климата и реализации Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года (пункт 3 повестки дня) 

9. Комитету была представлена записка серетариата под названием 

«Продвижение государственно-частных партнерств и сетей частного сектора для 

ускорения действий в области климата и реализации Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года». (ESCAP/CTIEBI(1)/4). It also had 

before it the information documents entitled “Strengthening infrastructure financing 

and public-private partnerships in Asia and the Pacific” (ESCAP/CTIEBI(1)/INF/1) and 

“Outcome of the Asia-Pacific Business Forum 2022” (ESCAP/CTIEBI(1)/INF/2).  

10. The secretariat delivered a presentation. A special address was delivered by the 

Chair of the ESCAP Sustainable Business Network, Mr. George Lam, and the Deputy 

Director General of the China Public-Private Partnerships Centre of the Ministry of 

Finance of China, Ms. Yang Jianmin.  

11. С заявлениями выступили представители следующих членов ЭСКАТО: 

Китая; Япония; Российская Федерация.  

12. С заявлением выступил представитель Российской Федерации.  

13. С заявлением выступил также Председатель Исполнительного совета Сети 

устойчивого предпринимательства ЭСКАТО.  

14. Комитет признал важную роль частного сектора в содействии устойчивому 

развитию и в достижении Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года. Он подчеркнул необходимость усиления участия частного 

сектора.  

15. Комитет признал роль платформ, таких как Сеть устойчивого бизнеса 

ЭСКАТО и Азиатско-Тихоокеанский бизнес-форум, и инициатив, включая 

Азиатско-Тихоокеанскую "зеленую сделку" для бизнеса, в продвижении 

корпоративной социальной и экологической ответственности и содействии 

устойчивому развитию.  

16. Признавая важность государственно-частных партнерств как одного из 

способов реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, Комитет далее рекомендовал, чтобы в качестве средства поддержки 

устойчивого развития секретариат активизировал свою деятельность по 

наращиванию потенциала для содействия устойчивым и жизнестойким 

инфраструктурным проектам, в соответствующих случаях, например, через 

возглавляемую ЭСКАТО Сеть финансирования инфраструктуры и 

государственно-частного партнерства Азиатско-Тихоокеанского региона.  

 С. Мобилизация импакт-инвестиций и прямых иностранных инвестиций для 

устойчивого развития 

17. Комитету была представлена записка секретариата под названием 

«Мобилизация инвестиций воздействия и прямых иностранных инвестиций для 

устойчивого развития» (ESCAP/CTIEBI(1)/5).  

18. Представители следующих членов ЭСКАТО выступили с устными 

заявлениями или представили письменные заявления: Бутан; Китай; Фиджи; 
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Индия; Индонезия; Кирибати; Монголия; Пакистан; Российская Федерация; 

Шри-Ланка; Таджикистан; Узбекистан.  

19. Комитет подчеркнул важность мобилизации инвестиций влияния и прямых 

иностранных инвестиций для реализации Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года.  

20. Представители поделились национальным опытом согласования 

инвестиционных стратегий с Целями устойчивого развития.  

21. Комитет выразил признательность секретариату за поддержку, которую он 

оказал государствам-членам в вопросах поощрения инвестиций, оказывающих 

воздействие, и стимулирования прямых иностранных инвестиций в целях 

устойчивого развития. Он рекомендовал секретариату продолжать оказывать 

такую поддержку, в частности, в продвижении гендерного равенства, 

преодолении расширяющегося цифрового разрыва и решении социальных и 

экологических вопросов, включая изменение климата. В этой связи Комитет 

поддерживает инициативы секретариата по предоставлению членам и 

ассоциированным членам технической помощи и обеспечению укрепления их 

потенциала в целях поощрения импакт-инвестиций и прямых иностранных 

инвестиций в интересах устойчивого развития.  

 D. Создание условий для бизнес-инноваций в интересах инклюзивного и 

устойчивого развития 

22. Комитету была представлена записка секретариата под названием 

«Мобилизация инвестиций воздействия и прямых иностранных инвестиций для 

устойчивого развития» (ESCAP/CTIEBI(1)/5).  

23. Представители следующих членов ЭСКАТО выступили с устными 

заявлениями или представили письменные заявления: Китай; Индонезия; 

Монголия; Российская Федерация; Сингапур; Таиланд; и Вьетнама. 

24. Комитет подчеркнул важность предпринимательства и бизнес-инноваций 

для инклюзивного и устойчивого развития.  

25. Представители поделились национальным опытом в области содействия 

развитию предпринимательства и бизнес-инноваций в интересах инклюзивного 

и устойчивого развития.  

26. Комитет выразил признательность секретариату за поддержку, которую он 

оказал государствам-членам в вопросах поощрения инвестиций, оказывающих 

воздействие, и стимулирования прямых иностранных инвестиций в целях 

устойчивого развития. Он рекомендовал секретариату продолжать оказывать 

такую поддержку, в частности, в продвижении инклюзивного и социально 

ответственного бизнеса и предприятий, возглавляемых женщинами, создании 

доказательной базы эффективной политики и содействии обмену знаниями и 

региональному сотрудничеству по этим темам. В этой связи Комитет 

поддерживает инициативы секретариата по предоставлению членам и 

ассоциированным членам технической помощи и обеспечению укрепления их 

потенциала в целях поощрения импакт-инвестиций и прямых иностранных 

инвестиций в интересах устойчивого развития.  
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 Е. Поощрение регионального сотрудничества в области инноваций и 

технологий в интересах достижения устойчивого развития 

27. Комитету была представлена записка секретариата под названием 

«Продвижение регионального сотрудничества в области новых и новейших 

технологий для достижения устойчивого развития» (ESCAP/CTIEBI(1)/7).  

28. Представители следующих членов ЭСКАТО выступили с устными 

заявлениями или представили письменные заявления: Китай; Индия; 

Филиппины; Таджикистан; и Таиланда.  

29. содействие внедрению и использованию новых и новейших технологий в 

интересах устойчивого развития; Они выразили признательность секретариату за 

его роль в продвижении этих технологий, в том числе через Азиатско-

Тихоокеанский центр по передаче технологий. В этой связи они призвали к 

укреплению эффективного регионального сотрудничества.  

30. Эксперт из Узбекистана подчеркнул необходимость укрепления 

регионального сотрудничества в области технологий и инноваций для 

достижения устойчивого развития, призвав уделить особое внимание сельскому 

хозяйству и продовольственной безопасности. Эксперт из Индии отметил, что 

ЭСКАТО через свой Азиатско-Тихоокеанский центр по передаче технологий 

может сыграть каталитическую роль в укреплении регионального 

сотрудничества путем предоставления политической и консультативной 

поддержки; исследовательская и аналитическая работа; Результаты подготовки 

«дорожных карт» развитие навыков и наращивание потенциала; и 

распространение знаний. Эксперт из Таиланда подчеркнул необходимость 

улучшения связей между исследованиями и принятием решений путем развития 

партнерских отношений с программами, ориентированными на практические 

действия, а также посредством наращивания потенциала, коммерциализации, 

внедрения технологий и долгосрочных инвестиций.  

31. Комитет подчеркнул важность приоритетного использования новых и 

инновационных технологий странами региона и высоко оценил работу Азиатско-

Тихоокеанского центра по передаче технологий по выдвижению инициатив по 

содействию региональному технологическому сотрудничеству и передаче 

технологий, внедрению технологий, наращиванию потенциала и обмену ноу-хау 

и интеллектуальной собственностью.  

32. Комитет подчеркнул важность наращивания потенциала; примеры 

наилучшей практики; повышение качества анализа рынка, включая улучшение 

доступа к базам данных рынка членов и ассоциированных членов; обмен 

нормативной информацией о международной коммерциализации технологий; 

налаживание сотрудничества для внедрения местных технологий; а также 

разработка и распространение эффективных моделей передачи технологий или 

рамок политики, которые могут быть воспроизведены и адаптированы 

государствами-членами, по мере необходимости. Комитет также подчеркнул 

необходимость содействия сотрудничеству между членами и ассоциированными 

членами в важнейших областях, включая измерения цифровой экономики; 

регулятивные песочницы; Создание цифровых навыков и применение 

технологий четвертой промышленной революции в местных экономиках. Также 

было подчеркнуто значение продвижения регионального сотрудничества для 

создания новых возможностей для экологической устойчивости, экономического 

роста и достижения устойчивого развития.  

33. Комитет отметил важность предоставления развивающимся странам 

возможности перейти на более высокие сегменты цепочки создания стоимости 
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посредством соответствующей передачи технологий и создания открытой 

Азиатско-Тихоокеанской экосистемы, которая поощряет инновации и 

реализацию связанных с ними выгод посредством многосторонних усилий и 

регионального сотрудничества.  

34. Комитет также отметил роль новых и новейших технологий в 

предоставлении инновационных решений для решения проблем развития, а 

также выделил модели циркулярной экономики как средство решения проблем 

смягчения последствий изменения климата и устойчивого развития.   

 F. Прочие вопросы (пункт 7 повестки дня) 

35. Заместитель председателя сделал от имени бюро устное заявление о 

полномочиях. Комитет принял это к сведению.  

 G. Утверждение доклада Комитета о работе его первой сессии 

36. 24 августа 2022 года Комитет утвердил доклад о работе своей восьмой 

сессии. Звездочкой отмечены публикации, которые доступны только онлайн.  

––––––––––––––– 


